
B1.44 Durabilité et environnement 

☐ Parlez de la législation environnementale
☐ Parlez de l'environnement quotidien et de la santé  

La pollution (L'inquinamento) L'énergie solaire (L'energia solare)

Les traitement des déchets (Il trattamento dei rifiuti) L'énergie éolienne (L'energia eolica)

Le carton (Il cartone) Le biogaz (Il biogas)

Le plastique (La plastica) L'énergie alternative (L'energia alternativa)

Les canettes
(Le lattine) Protéger

l’environnement
(Proteggere
l'ambiente)

La métropole (La metropoli) Recycler (Riciclare)

La vague de froid (L'ondata di freddo) Jeter (Gettare)

La vague de chaleur (L'ondata di calore) Ramasser (Raccogliere)

La législation
environnementale

(La legislazione
ambientale) Réduire les émissions

(Ridurre le emissioni)

L'écologie (L'ecologia) Promouvoir (Promuovere)

L'énergie verte (L'energia verde) Adopter des mesures (Adottare misure)

1. Scansiona il codice QR per guardare il video o leggere il testo. (QR: Audio)

En France, plusieurs partis débattent d'une nouvelle loi sur l'énergie et le climat. L'objectif
affiché est la neutralité carbone en deux mille cinquante, avec plus d'énergies
renouvelables. Certains défendent la biodiversité et veulent interdire des produits comme
le glyphosate. Le gouvernement vise aussi moins d'émissions de gaz à effet de serre, et la
fin du plastique jetable, tandis que le nucléaire continue de diviser.

In Francia, diversi partiti discutono una nuova legge sull’energia e sul clima. L’obiettivo dichiarato è la
neutralità carbonica nel duemilacinquanta, con più energie rinnovabili. Alcuni difendono la biodiversità e
vogliono vietare prodotti come il glifosato. Il governo punta anche a meno emissioni di gas a effetto serra e
alla fine della plastica monouso, mentre il nucleare continua a dividere.

1. Quel est l'objectif principal annoncé pour deux mille cinquante ?

a. Fermer toutes les centrales nucléaires b. Interdire toutes les voitures dès l'année
prochaine 

c. Réduire uniquement le prix de l'électricité d. Atteindre la neutralité carbone 
2. Quelle mesure est liée à la protection de la biodiversité ?

a. Remplacer les énergies renouvelables par le
pétrole 

b. Construire plus d'autoroutes pour les voitures
thermiques 

c. Interdire des pesticides et des désherbants
comme le glyphosate 

d. Augmenter l'usage du charbon 

1-d 2-c
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2. Grammatica: Comparazione con 'tellement...que' et 'tel(le)s...que' 

 
Le strutture comparative esprimono una relazione di causa-effetto,
un’intensità o una quantità.

  Exemple

Tellement (de)…
que…

L'énergie solaire est tellement propre qu'elle protège l'environnement. (L’energia
solare è così pulita che protegge l’ambiente.)

Il y a tellement de plastique jeté dans la nature qu'il pollue les océans. (C’è così tanta
plastica gettata nella natura che inquina gli oceani.)

Tant (de)… que 

Ils étudient tant les enjeux de l’écologie qu’ils finiront par réussir à promouvoir des
mesures efficaces. (Studiano così tanto le sfide dell’ecologia che alla fine riusciranno a promuovere
misure efficaci.)

La campagne a tant de succès pour promouvoir l’énergie verte que de nombreuses
entreprises l’adoptent. (La campagna ha così tanto successo nel promuovere l’energia verde che
molte aziende la adottano.)

Un(e) tel(le)
Un tel taux de déchets est mauvais pour l'environnement. (Un tale tasso di rifiuti è
dannoso per l’ambiente.)

De tel(le)s...que 
Il y a de telles émissions de gaz à effet de serre que nous ne pouvons pas les
ignorer. (Ci sono tali emissioni di gas serra che non possiamo ignorarle.)

Autant (de)…
que…

Il recycle autant que son frère. (Ricicla quanto suo fratello.)

Il y a autant de panneaux solaires sur ce toit que sur celui d’à côté. (Ci sono tanti
pannelli solari su questo tetto quanti su quello accanto.)
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1. Il y a _________________ dans le parc après le festival que la mairie organise un grand ramassage
dimanche.   (Ci sono così tante lattine nel parco dopo il festival che il comune organizza una grande
raccolta domenica.)  

a.   tellement de canettes  b.   tellement des canettes  c.   tant canettes

d.   de telles canettes

2. On a eu _________________ que la métropole a ouvert des salles fraîches pour les personnes âgées.  
(C’è stata un’ondata di caldo tale che la metropoli ha aperto sale fresche per le persone anziane.)  

a.   de telles vagues de chaleur  b.   une telle vague de chaleur
c.   une tellement vague de chaleur  d.   autant une vague de chaleur

1. tellement de canettes 2. une telle vague de chaleur

Riscrivi le frasi (QR: IA+) 

1. (Tellement de… que) L’entreprise produit beaucoup de déchets. Les employés se
plaignent.
____________________________________________________________________________________________________
(L’azienda produce così tanti rifiuti che i dipendenti si lamentano.)
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2. (Tellement… que) Le rapport est très clair. Tout le monde le comprend.
____________________________________________________________________________________________________
(Il rapporto è così chiaro che tutti lo capiscono.)

3. (Tant… que) Ils travaillent beaucoup sur le plan climat. Ils obtiennent des résultats concrets.
____________________________________________________________________________________________________
(Lavorano tanto sul piano climatico che ottengono risultati concreti.)

1. L’entreprise produit tellement de déchets que les employés se plaignent. 2. Le rapport est tellement clair que tout le
monde le comprend. 3. Ils travaillent tant sur le plan climatique qu’ils obtiennent des résultats concrets.

Correggi l'errore 
1. L'air est tel pollué que je tousse au bureau.

_____________________________________________________________________________
L’aria è così inquinata che tossisco in ufficio.

2. Il y a tel de déchets qu'on change la loi.
_____________________________________________________________________________
Ci sono così tanti rifiuti che si cambia la legge.

1. L'air est tellement pollué que je tousse au bureau. 2. Il y a tellement de déchets qu'on change la loi.
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3.Esercizi

1. Abbina ogni parola alla sua definizione. 

a. la pollution 1. Traiter des déchets pour qu'ils servent de nouveau matériaux.

b. recycler
2. Tellement de substances nocives dans l'air ou l'eau qu'elles nuisent à la
santé.

c. l'énergie
solaire

3. Une énergie tellement propre qu'elle réduit les émissions de CO₂
domestiques.

a-2 b-1 c-3

2. Nota di servizio - Raccolta differenziata dei rifiuti ed episodi di caldo
(QR: Audio) 
Compila gli spazi vuoti: vague de chaleur, recycler, plastique, métropole, législation
environnementale, carton, protéger

À partir du mois prochain, la (1) ____________________ renforce la (2) ____________________ sur le tri.
Dans les bureaux, un bac dédié au (3) ____________________ et un bac pour le (4) ____________________
seront ajoutés. L’objectif est de (5) ____________________ davantage et de réduire les émissions liées
au traitement des déchets. En cas de non‑ respect répété, l’entreprise pourra recevoir un
avertissement lors d’un contrôle.

Avec la (6) ____________________ annoncée, il est aussi demandé de (7) ____________________ la qualité
de l’air intérieur : garder les fenêtres fermées aux heures les plus chaudes et limiter les
impressions inutiles. Plusieurs collègues ont dit qu’ils auraient recyclé plus tôt si les bacs avaient
été plus visibles. Un tel niveau de pollution, certains jours, peut aggraver les symptômes
respiratoires.
A partire dal mese prossimo, la metropoli rafforza la legislazione ambientale sulla raccolta differenziata. Negli uffici,
verranno aggiunti un contenitore dedicato alla plastica (lattine incluse) e un contenitore per il cartone. L’obiettivo è
riciclare di più e ridurre le emissioni legate al trattamento dei rifiuti. In caso di mancato rispetto ripetuto, l’azienda
potrà ricevere un avvertimento durante un controllo.

Con l’ondata di caldo annunciata, viene anche richiesto di proteggere la qualità dell’aria interna: tenere le finestre
chiuse nelle ore più calde e limitare le stampe inutili. Diversi colleghi hanno detto che avrebbero riciclato prima se i
contenitori fossero stati più visibili. Un tale livello di inquinamento, alcuni giorni, può aggravare i sintomi respiratori.

(1) métropole, (2) législation environnementale, (3) plastique, (4) carton, (5) recycler, (6) vague de chaleur, (7) protéger 

1. Quelles sont les raisons données dans la note pour renforcer le tri et quelles actions concrètes sont
proposées au bureau?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Ascolta il frammento audio e scegli la risposta corretta. (QR: Audio) 

Vero Falso

 

1. Au bureau, les canettes doivent désormais être triées séparément du
plastique.

☐ ☐

2. Le responsable du site a déjà signé un contrat d'énergie verte avant la
réunion.

☐ ☐

3. La discussion sur la santé au travail fait suite à une récente vague de chaleur. ☐ ☐
1-V 2-X 3-V

4. Scegli la soluzione corretta 

1. Sans cette vague de chaleur, la métropole
____________________ davantage de carton et de canettes.

(Senza questa ondata di caldo, la metropoli
avrebbe riciclato più cartone e lattine.)

a.   aurait recyclé  b.   aurait recycler  c.   avait recyclé 

d.   recyclerait 

2. Avec une meilleure organisation, l’entreprise
____________________ la rivière contre la pollution plastique.

(Con una migliore organizzazione, l’azienda
avrebbe protetto il fiume dall’inquinamento da
plastica.)

a.   a protégé  b.   aurait protégé  c.   aurait protégé 

d.   avait protégé 

3. Nous ____________________ tellement de déchets que le
traitement aurait coûté moins cher à la commune.

(Avremmo riciclato così tanti rifiuti che il
trattamento sarebbe costato meno al comune.)

a.   recyclions  b.   aurions recycler  c.   avons recyclé 

d.   aurions recyclé 
1. aurait recyclé 2. aurait protégé 3. aurions recyclé

5. Role play - dialoghi (QR: Audio) 

 Tri des déchets au bureau 

Nadia
(responsable
RH):

Julien, tu as deux minutes ? Dans la métropole, on a reçu un rappel du syndic
: si on mélange encore le plastique et le carton, ils peuvent nous facturer le
traitement des déchets.  
(Julien, hai due minuti? Nella metropoli abbiamo ricevuto un richiamo
dall’amministratore: se continuiamo a mescolare plastica e cartone, possono addebitarci
il trattamento dei rifiuti.)

Julien
(collègue):

Ah oui, j’ai vu que les bacs débordent… et il y a des canettes partout. On
devrait mettre une petite affiche simple : ici le carton, là le plastique, et un
bac pour les canettes.  
(Ah sì, ho visto che i bidoni traboccano… e ci sono lattine ovunque. Dovremmo mettere
un piccolo cartello semplice: qui il cartone, lì la plastica, e un bidone per le lattine.)
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Nadia
(responsable
RH):

Bonne idée. Et j’aimerais aussi qu’on évite de tout jeter : parfois les équipes
laissent des piles de gobelets alors qu’on pourrait réduire ce gaspillage.  
(Buona idea. E vorrei anche che evitassimo di buttare via tutto: a volte i team lasciano
mucchi di bicchieri mentre potremmo ridurre questo spreco.)

Julien
(collègue):

On peut promouvoir les gourdes et demander à chacun de ramasser son coin
en fin de journée. Si on adopte des mesures claires, ça va vite devenir une
habitude.  
(Possiamo promuovere le borracce e chiedere a ciascuno di sistemare il proprio angolo a
fine giornata. Se adottiamo misure chiare, diventerà rapidamente un’abitudine.)

Nadia
(responsable
RH):

Parfait, je m’en occupe cette semaine : un message interne et des bacs bien
étiquetés, comme ça on recycle mieux et on protège l’environnement.  
(Perfetto, me ne occupo questa settimana: un messaggio interno e bidoni ben etichettati,
così ricicliamo meglio e proteggiamo l’ambiente.)

1. Quel est le problème avec le tri des déchets au bureau, d’après Nadia ?
____________________________________________________________________________________________________

6. Parlare: traduci e rispondi (QR: IA+) 

Je trouve ça tellement important que… / Il y a tellement de pollution que… / Pour protéger
l’environnement, on pourrait…

1. Dans votre ville ou votre quartier, quelle mesure contre la pollution vous paraît la plus
efficace et pourquoi ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Décrivez un geste écologique que vous faites au quotidien pour réduire les déchets ou les
émissions, et dites ce qui vous motive.

__________________________________________________________________________________________________________
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7. Scrittura: E-mail (QR: IA+) 

Objet : Nouvelles consignes de tri - local poubelles

Bonjour,

Suite au contrôle de la mairie, nous devons appliquer plus strictement la législation
sur le traitement des déchets. À partir de lundi, merci de :

mettre le carton plié dans le bac jaune,
mettre le plastique et les canettes dans le bac jaune (vidés),
ne plus laisser de sacs au sol (amende possible).

Nous avons aussi des problèmes d'odeurs avec la vague de chaleur annoncée. Avez-
vous des remarques ?

Cordialement,
Marc Lefèvre
Syndic - Résidence Les Tilleuls

 

Scrivi una risposta appropriata:  Je vous écris au sujet des nouvelles consignes de tri dans la résidence. /
Avec la vague de chaleur, il y a tellement d'odeurs que le local devient insupportable. / Serait-il possible de…
(ajouter un bac / afficher un rappel) ? 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Verbi importanti 
Recycler  (riciclare)

Conditionnel passé

Protéger (proteggere)

Conditionnel passé

je/j' aurais recyclé aurais protégé

tu aurais recyclé aurais protégé

il/elle/on aurait recyclé aurait protégé

nous aurions recyclé aurions protégé

vous auriez recyclé auriez protégé

ils/elles auraient recyclé auraient protégé
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